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1644. dec. 4. Nmzt. Kassai István a Eákóczi György erdélyi 
felséges fejedelem belső tanácsossa és az ország itélőmestere stb. éle-
tének 66 évében meghal. Eltemettetett elég tisztességesen 1G45. ja-
nuár 17-én. (I. 249. 1.) 

1645. febr. 23. Claris, rector (Dálnoki Mihály) Tordára utazott 
a tiszt. Dálnoki István ottani pap és torda aranyosköri esperes neje 
temetésére. (I. 254. 1.) 

1645. apr. 20. Bácsi Tamás meghal, 22 én temetik, élete 31 ik 
évében, prédikált Dálnoki Mihály rector; latin szónoklatot mondott 
Kilyéni György tanár, ifj, Radecius búcsúztató verset szavalt. A 8 
versirónak, a kik részint diákok, részint secundanusok voltak, apr. 25-én 
fizettek 4 frtot, melyből a secund. semmit semkaptak. (I. 256. 1.) 

1645. aug. 19. A Suki Pál leánya temetésére Zsukra mennek a 
püspök (Beke Dániel), Dálnoki M. rector, Désfalvi Miklós isk. főnök, 
Márkosfalvi János, Kőrispataki László és Hidvégi Tamás külvárosi 
rector. 

1646. mart. 23. Clar. Killyéni György tanár ur meghalt; szó-
nokok voltunk hárman : én (Désfalvi Miklós isk. főnök) mondottam ma-
gyar beszédet, Csiki Dániel prósa és Járai János kötött beszédet, 
(í. 265.1.) 

•1646. apr. Pestis volt Kolozsvárt 1645. aug.-tól 1646. apr.-ig 
(fasc. I. 265.1.) 

1646. apr. 6. A nzts. Gerendi Márton ur1) temetésére Király-
falvára utazik a tiszt, püspök (Beke Dániel) és_ vele t. Dálnoki Ist-
ván tordai pap, Dálnoki Mihály itteni rector, Arkosi Benedek tanár, 
én (t,. i. Désfalvi Miklós isk. főnök), Csiki Dániel secundans, Var-
gyasi Jakab kántor, Kilyéni Márton, Bölöni Mihály és Márkos falvi 
János diákok. A püspök és Dálnoki István prédikáltak ; a Clar. rec-
tor tartott magyar szónoklatot, a Clar. tanár ur prósa, Csiki kötött 
beszédet; én pedig egy gyermekkel búcsúztatót. (I. 266. 1.) 

Közli: B E N C Z É D I G E R G E L Y . 

CII. 
PÉCHI SIMON ÖZVEGYE BARABÁSI KATA. 

miképen admonealtatta Kénosi Ferenczet és bögözi Farkas Ferenc-zet, hogy a 
balázsfalvi jószágban mi igazságok van? vetélkedjenek meg. 

Nos Stephanns Ferenczi de Patakfalva juratus assessor et And-
reas Ivoncz nótárius sedis Udvarhely recognoscimus per praesentes, 
quod in hoc Anno praesenti 1648 die 13 junii Udvarhely alias Ke-
resztúr fiuszékben Keresztúr városában tiszt uram pecsétivei hivott 
minket Pécsi Simon uram özvegye relictája nemzetes Barabási Kata 
asszony Ferenczi Tamás nevü szolgája, az mely hivatalra elmenvén 
és Nemzetes Kénosi Ferenez uramat és bögözi Farkas Ferenez ura-
mé kot ugyan az fenn megirt székben és városban az piaezon az 

J) A tordai unitár, ekklának 500 frtot hagyományozott. Fasc, A. 8. 



KGYHÁZTÖRTKNELM í ADAT* >K. 

Boncza Mihály kapujánál személy szerént találván ő kegyelmeket 
mincl magokat és ő kelmek által feleségeket, Pecsiné asszonyom ne-
vével admonealok, hogy az mint urunk ő Nsga resolvalta magát, 
hogy ő keglmekkel együtt vessék az balázsfalvi jószágban mi igaz-
ságok vagyon, avagy successiójok lehetne, akár az tábla biráira, akár 
az Tanácsra, Ü Naga jó szivei eligazitj a, az kié az jószág lészen, 
0 Naga azt contentalja. Azért ő kglmekkel egy akaratból tudósítani 
akarja O Nagát; kiről is ugyan protestál is, ha elmulatják, 0 keglme 
oka nem lészen. Melyre Kénosi uram olyan választ tön : A ki kol-
dussal perel, táskát nyer, semmit tőle nem kap, mert kezében sem-
mi sincs, az jószágról való levelet is kezekben nem adta, lássa, ha 
megyen ő klme, ha nem is, ő kimével táblabirái eleiben való perek 
nincsen, hogy igazságokat oda producalnák. Az melyrűl adtuk ez 
pecsétes levelünket fidemediante. Datum in oppido Keresztúr die 
13 junii anno Dni. 1648. 

Ferenczi István. Andreas Koncz. 
(Másolatban a gr. Teleki család közös levéltárában Maros-Vá-

sárhelyit, 7781. sz. alatt, 

cm. 
EGY NÉVTELEN UNITÁRIUS LEVELE AZ UNITÁRIUS VALLÁS EGY GYA-

LÁZÓJÁHOZ. 

Clarissime oíax'avxícppaaív sic dicte, revera obscurissime. 
Audio, qualiter tu superbo animu xaxo^rjXtá quadam excaecatus 

et impia tua haeresi abreptus, unitarios veri dei cultores impie et 
impudenter blasphemaveris, illosque universes coelo excludendos fore 
aniliter blasphemo ore, venenato mendacique spiritu clamitaveris, sanc-
tamque illorum doctrinam damnaveris, atque. ita ex illorum numero 
aliquem infirmae fidei hominem seduxeris blasphemum te Rabsacem 
aut Goliathum praestiteris. Quare nisi resipueris, iram vindicis Dei 
(ne dubi(a) senties. Magna sane virtus! oppressos opprimere, afflic-
tos affligere, blasphematos blasphemare, semi mortuos occidere 
velle. 0 imprudentiam! considera, quod hoc facto, sis aut im-
pius, aut imprudens. Credis, quod illi credunt, aut minus ? Si non 
credas, non es christianus, itaque impius. Si eredas, et tamen blas-
phemas. imprudens es. Num tantum imprudens ? imo contra spiri-
tum sanctum blasphemas. Obmutesce ergo Rabsaces! Illuminare Cae-
ce! Ad mentem recli imprudens! Erubesce imprudens! Converte pre-
cator! Vale! Sic precatur salutis tuae cupidus 

Anonymus. 
(A gróf Teleki-család közös levéltárából.) 

Közli: KONCZ JÓZSEF. 




